
Прочетете внимателно инструкцията за употреба и в частност 
указанията за безопасност, преди да използвате уреда, и 
запазете инструкцията за употреба за по-нататъшно използване. 
Ако предавате уреда на трето лице, непременно предайте също 
и тази инструкция за употреба.

BG   Указания за безопасност

относно електрическото захранване
•	Преди да свържете уреда към Вашето електрическо захранване, обърнете внимание 

дали посоченото върху типовата табелка електрическо напрежение съответства на това 
на Вашата мрежа.

•	Включвайте захранващия щепсел в контакта, само когато уредът е изключен.
•	Дръжте захранващия кабел и уреда далеч от горещи повърхности, влага и течности. 

Никога не хващайте захранващия щепсел с мокри или влажни ръце, или докато стоите 
във вода.

•	Провеждащите електрическо напрежение части на уреда не трябва да влизат в контакт 
с течности.

•	Не посягайте към уред, който е паднал във вода. Веднага изключете захранващия щепсел.
•	Уредът трябва да се свърже така, че захранващият щепсел да е свободно достъпен.
•	След употреба винаги изключвайте незабавно уреда с бутоните върху контролния 

механизъм и изключвайте захранващия щепсел от контакта.
•	За да разедините уреда от електрическата мрежа, никога не дърпайте захранващия 

кабел, а винаги дърпайте захранващия щепсел!
•	Не носете, дърпайте или въртете уреда за захранващия кабел.
•	При повреда на кабела или захранващия щепсел използването на уреда трябва да се 

преустанови. Ако захранващият кабел е повреден, той трябва да бъде сменен само от 
medisana, оторизиран специализиран търговец или съответно квалифицирано лице.

•	Кабелът и контролният блок на уреда могат да доведат до опасност от заплитане, 
задушаване, спъване или падане при неправилно разположение. Потребителят трябва 
да се погрижи за това, излишните кабелни връзки и електрическите проводници да се 
положат безопасно.

за лица с особени потребности
•	Този уред може да се използва от деца на възраст над 8 години, както и от лица с 

намалени физически, сензорни или умствени способности, или лица с недостатъчно опит 
и познания, ако те са под наблюдение или са били инструктирани относно безопасната 
работа на уреда и възникващите в резултат на това опасности.

•	Децата трябва да се наблюдават, за да се гарантира, че няма да си играят с уреда.
•	Не използвайте този уред в допълнение към или вместо медицински средства. Това може 

да влоши хронични оплаквания или симптоми.
•	Не трябва да използвате масажната подложка MM 825, респ. първо трябва да се 

консултирате с Вашия лекар, ако:
	 - има на лице бременност,
	 - имате пейсмейкър, изкуствени стави или електронни импланти, 
	 - страдате от едно или повече от следните заболявания или оплаквания:  
	   проблеми с кръвообращението, разширени вени, отворени рани, контузии, кожни 	
	   пукнатини, възпаление на вените.
•	Ако усетите болки или масажът Ви причини дискомфорт, прекъснете приложението и се 

консултирайте с Вашия лекар.
•	Лица, които имат понижено възприемане на топлина, трябва да са особено внимателни 

при използването на уреда.
•	При болки с неясен произход, когато Ви се прилага лечение и/или използвате медицински 

уреди, се консултирайте с Вашия лекар, преди да използвате подложката за масаж.

преди експлоатацията на уреда
•	Преди всяка употреба внимателно проверете захранващия щепсел, кабела и масажната 

подложка за наличие на повреди. Уред с повреда не трябва да се пуска в експлоатация.
•	Не използвайте уреда, ако по него или кабела има видими повреди, ако той не 

функционира безупречно, ако е падал или ако е бил намокрен. За да предотвратите 
опасности, изпратете уреда за ремонт на сервиз.

за работата на уреда

•	Използвайте уреда само по предназначение съгласно инструкцията за употреба.
•	При използване за други цели гаранцията става невалидна.
•	Не оставяйте уреда без надзор, когато е свързан към електрическата мрежа.
•	Не използвайте уреда, когато спите или лежите в леглото. 
•	Никога не използвайте масажната подложка в сгънато или смачкано състояние.
•	Избягвайте контакта на масажната подложка със заострени или режещи предмети.
•	Не стъпвайте върху уреда.
•	Максималното време на работа за едно прилагане е 15 минути. По-дългата употреба 

скъсява полезния живот на уреда.

•	Прекалено дългата употреба може да доведе до прегряване. След продължителност на 
употреба от 15 минути оставете уреда да се охлади за минимум 15 минути, преди да го 
използвате отново.

•	Никога не поставяйте и не използвайте уреда в близост до електрическа печка или други 
източници на топлина.

•	Не покривайте уреда, когато е включен. В никакъв случай не го използвайте под одеяло 
или възглавница. Съществува опасност от пожар, токов удар и нараняване.

за поддръжката и почистването
•	Уредът не се нуждае от поддръжка. Ако все пак се случи да настъпи повреда, проверете 

само дали мрежовият щепсел е свързан така, че да функционира безопасно.
•	Вие можете да извършвате единствено почистващи дейности по уреда. В случай на 

неизправност не ремонтирайте уреда сами, тъй като това ще анулира гаранцията. 
Попитайте Вашия специализиран търговец и поверявайте извършването на ремонтите 
само на сервиза.

•	Почистването и поддръжката от потребителя не трябва да се извършват от деца без 
надзор.

•	Не потапяйте уреда във вода или други течности.

Окомплектовка на доставката и опаковка
Моля, първо проверете дали уредът е окомплектован и дали няма някакви повреди. 
В случай на съмнение не пускайте уреда в експлоатация и се обърнете към Вашия 
търговец или към Вашия сервиз. Към окомплектовката на доставката спадат:
•	 1 масажна подложка medisana MM 825 
•	 1 инструкция за употреба

Опаковките подлежат на рециклиране или могат да бъдат включени в кръговрата на 
суровините. Моля, изхвърляйте вече ненужния материал от опаковката по правилен 
начин. Ако при разопаковането забележите транспортна повреда, моля незабавно 
се свържете с Вашия търговец.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Внимавайте фолиото от опаковката да не попада в ръцете на 
деца. Съществува опасност от задушаване!

6.	Затопляща функция:  
Натиснете бутона за затоплящата функция 5, за да включите затоплящата 
функция допълнително към масажа. При включена затопляща функция, червеният 
светодиод над бутона за затоплящата функция 5 свети. Затоплящата функция 
може да се включва само за зоната „долна част на гърба“. Повторно натискане на 
бутона отново деактивира затоплящата функция.

7.	Натискане на бутона ВКЛ./ИЗКЛ. “ “ 1 изключва уреда. След 15 минути 
непрекъснат масаж уредът се изключва автоматично.

Почистване и грижа
•	Преди да почиствате уреда се уверете, че уредът е изключен, и че захранващият 

щепсел е изваден от контакта. Оставете уреда да се охлади.
•	Почиствайте уреда за масаж само с леко навлажнена гъба. В никакъв случай не 

използвайте четки, агресивни почистващи препарати, бензин, разредители или 
алкохол. Подсушавайте уреда за масаж само с помощта на чиста, мека кърпа.

•	За почистване никога не потапяйте уреда във вода и внимавайте в уреда да не 
навлиза вода или друга течност.

•	Използвайте уреда отново едва когато е напълно изсъхнал.
•	Развийте кабела, ако той е усукан.
•	Внимателно навийте захранващия кабел, за да избегнете прекъсване на кабела.
•	Най-добре приберете уреда в оригиналната му опаковка и го съхранявайте на 

сигурно, чисто, хладно и сухо място.

Технически данни

RO/BG

BG Инструкция за употреба
Масажна подложка MM 825

Уред и контролни елементи

ВАЖНО!
Неспазването на тази инструкция 
може да доведе до тежки наранявания 
или повреди на уреда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Тези предупредителни указания 
трябва да бъдат спазвани, за 
да се предотвратят евентуални 
наранявания на потребителя.

ВНИМАНИЕ
Тези указания трябва да се спазват, 
за да се предотврати възникването на 
евентуални повреди по уреда.

УКАЗАНИЕ
Тези указания Ви дават полезна 
допълнителна информация за 
монтажа или за експлоатацията. 

Партиден номер

Производител

Обяснение на знаците

Изхвърляне     
Този уред не трябва да се изхвърля заедно с домашната смет. Всеки потреби-
тел е задължен да предаде всички електрически или електронни уреди, без 
значение дали те съдържат вредни материали или не, в пункт за събиране в 
своя град или в търговската мрежа, за да могат те да бъдат изхвърлени по 
екологично безвреден начин. Извадете батерията, преди да изхвърлите уре-
да. Не изхвърляйте употребяваните батерии в домашната смет, а ги изхвър-

лете в специалната смет или в станция за събиране на батерии в специализираните 
магазини. Във връзка с изхвърлянето се обърнете към Вашите местни органи или 
Вашия търговец.
Условия за гаранция и ремонт
Вашите законови гаранционни права не се ограничават от нашата гаранция, предста-
вена по-долу. В случай на повреда, покрита от гаранцията, моля да се обърнете към 
Вашия специализиран магазин или директно към сервиза. Ако трябва да изпратите 
уреда за ремонт, моля да посочите дефекта и да приложите копие на касовия бон. При 
това важат следните гаранционни условия:
1. За продуктите medisana се предоставя гаранция от 3 години от датата на продажба-

та. При настъпване на гаранционен случай датата на продажбата се доказва с касов 
бон или фактура.

2. Повреди в резултат на дефекти в материалите или производствени грешки се от-
страняват безплатно в рамките на гаранционния срок.

3. Предоставянето на гаранционна услуга не води до удължаване на гаранционния 
срок нито за уреда, нито за сменените части.

4. От гаранцията са изключени:
a) всички повреди, които са възникнали вследствие на неправилна експлоатация, 

напр. на неспазване на инструкцията за употреба.
б) повреди, които се дължат на ремонти или намеси от страна на купувача или 

неоторизирани трети лица.
в) повреди, които са възникнали при транспортирането от производителя до потре-

бителя или при изпращането до сервиза.
г) резервни части, които подлежат на нормално износване.

5. Изключва се поемане на отговорност за причинени от уреда преки или косвени 
щети, дори и когато настъпилата повреда на уреда се покрива от гаранцията.

medisana GmbH,  
Carl-Schurz-Str. 2, 41460 NEUSS, ГЕРМАНИЯ

В рамките на непрекъснатите продуктови подобрения си запазваме правото на 
технически и конструкционни промени.

Съответната актуална версия на тази инструкция за употреба можете да намерите на адрес 
https://docs.medisana.com/88955.

Информация за услугите можете да намерите тук: www.medisana.com/servicepartners

Уредът не е предназначен за търговски цели или медицинска употреба. 
Ако имате здравословни проблеми се консултирайте с Вашия лекар 
преди използването на уреда за масаж.

Използвайте масажната подложка само в затворени помещения!

Не използвайте масажната подложка във влажни помещения (напр. при 
къпане или взимане на душ).

Област на приложение
Приложението на масажната подложка medisana MM 825 стимулира благосъстоянието 
след напрегнат ден. Масажният ефект се е доказал като особено полезен при 
третирането на мускули със спазми и уморени тъкани. При преодоляването на стреса 
от ежедневието уредът Ви предлага допълнително приятно отпускане. 4 зони за масаж 
(горна част на гърба, долна част на гърба, бедро и долна част на крака) могат да се 
избират по отделно. Комбинацията от масаж и топлинно лъчение позволява ефективно 
и отпускащо приложение. Вие можете лесно да направите Вашите настройки чрез 
лесното за боравене дистанционно управление с кабел. 

Приложение
1.	Включете щепсела в контакта. 
2.	Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. “ “  и всички зони за масаж и затоплящата функция 

ще бъдат активирани. 
3.	Натиснете съответния бутон за избор на зона (7 до 0) в зависимост от Вашите 

лични предпочитания, за да стартирате масажа за избраните зони от тялото. Можете 
да изберете една зона или също няколко зони едновременно за масаж. 

4.	Чрез многократно натискане на съответния бутон можете да промените 
интензитета на масажа, респ. да деактивирате съответната зона:  
Слаб интензитет на масажа: Съответният ляв светодиод над бутон за избор на 
зона свети зелено.  
Силен интензитет на масажа: Съответният десен светодиод над бутон за избор 
на зона свети зелено.  
Зона за масаж деактивирана: Никой от двата светодиода не свети. 

5.	Избор на режим на масаж:  
С бутона за избор на режим на масаж 6 можете да избирате между 5 различни 
режима на масаж:  
1. Нормален:  
Конвенционален вибрационен масаж с константен интензитет и честота на 
вибрациите. 
2. Пулсиращ:  
Вибрационен масаж с автоматично променящи се интензитет и честота. 
3. „Течащ“ вибрационен масаж:  
Автоматично сменящи се интензитет и честота, чувството е както при течаща вода.  
4. Сменящ се режим А:  
Автоматична смяна на зоните за масаж на кратък интервал: Първо горна и долна 
част на гърба, след това бедро и долна част на крака и т.н.  
5. Сменящ се режим В:  
Както при сменящ се режим А, но със зони горна част на гърба/долна част на 
краката и долна част на гърба/бедро.  

Съответният масажен режим се показва чрез зелените светодиоди над бутона за 
избор на режим за масаж  6. При това 1. светодиод означава 1. режим, а 2. светодиод 
означава 2. режим и т.н. Всеки път, когато режимът на масаж бъде променен, 
интензитетът автоматично се настройва на „слаб“.

ВНИМАНИЕ
Обърнете внимание на това, че максималната продължителност на 
работата от 15 минути не трябва да се надвишава!

Наименование и модел:
Електрозахранване:
Автоматичното изключване:
Зони за масаж:
Интензитет на масажа:
Работни условия:
Условия на съхранение:

Размери:
Тегло:
Артикулен номер:
EAN номер:

Масажна подложка medisana МM 825
100 – 240V~   50/60Hz   14,4вата
След ок. 15 минути
4
2 степени на интензитета за всяка зона
Само в сухи помещения съгласно инструкцията за употреба
На чисто и сухо, диапазон на температурата за съхранение: 
0°C до макс. 40°C
ок. 180 x 62 x 10 cm
ок. 1,8 kg
88955
40 15588 88955 4

Не перете!

Не почиствайте с химикали!
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Бутон ВКЛ./ИЗКЛ. 
Дистанционно управление с кабел
Възглавница
Чанта за дистанционното управление с кабел
Бутон за затоплящата функция
Бутон за избор на режим за масаж
Бутон за избор на зона: Долна част на крака
Бутон за избор на зона: Бедро
Бутон за избор на зона: Долна част на гърба
Бутон за избор на зона: Горна част на гърба

Символи за рециклиране / Кодове: 
Те служат за предоставяне на 
информация относно материала 
и правилната му употреба и 
рециклиране.


